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A szerkesztő lakása :
KimasznmUíit. Főtér. Me inté- 
zenriő a lap szellviui részét ér- 
«J. klő minden közlemény és

levelezés

Hélyegtelen levelet nem foga­
dunk el.

Kéziratot nem adunk vissza.

Az előfizetés dija.
K^ész évre . . .  8 korona 
Fél évre . . . .  4 korona
Negyedévre . . .  2 korona

Pánitoknak enész évre 4 kor.
fél évre 2 kor. 

Egyes szám ára 20 fillér.
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Kiadó hivatal:
Rimaszombat, Pokorágyi-utoza 
1. szám a. a könyvnyomdában. 
— Ide intézendők a kiadóhiva­
talt illető előrefizetés, hirdet­
mény, nyíl ttér és egyél» felszó-•7 ’ %r  ̂*

látások.

A hirdetés dija
Egy három hasábos [»etitsor tér­

fogata . . . 12 fillér.
Ilélyegdij minden beiktatás 

u tá t i.................... GO fillér.

Ny lit tér
Egy sor 40 fillér.

Előfizetést elfogad a ,liöiiiür-Kishonta kiadúliivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszerObben posta-utalvány utján
eszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.

Eg v lenessel közelebb.
A ki városunkat tiz év óta nem látta, el­

csodálkozik azon, hogy mivé fejlődött. Tiz év 
alatt nem valami feltűnő csínnal, de mégis meg­
lehetősen kiépült; az úgynevezett rimaszombati 
styhishan épített házak lassanként eltűntek, — 
csigalépcső (ez a szintén rimaszombati spéciéi - 
litás) alig van egy-kettő. E helyett szép számú 
köz- és magánépület emelkedett, az utczákat 
gránit gyalogjárók szegélyezik s a kocsiutakra 
is ma valamivel nagyobb gondot fordítanak. — 
Kgv szóval Rimaszombat ezelőtt tiz évvel csak

c %

egy földrajzi fogalom volt, ma egy nagy vidék­
nek számot tevő góczpontja, mely hivatva van 
arra, hogy mint kulturális tényező a megye tár­
sadalmi életének is zászlóvivője legyen.

E haladást sem a város ügyeit vezető tanács 
bölcs intézkedéseinek, som a város érdekét szi­
vükön hordozó egyesek tevékenységének nem 
tulajdoníthatjuk annyira, mint inkább a viszo­
nyok kényszerítő hatalmának, mely kérlelhetetlen 
szigorával megkövetelte a haladást jelző intézke­
dések megtételét. A kor követelményei előtt nemo
zárkózhattak el sem az egyesek, sem az erkölcsi 
testületek s az uj intézmények, minden conser- 
vativ gondolkozásunk daczára, létesültek.

így lesz ez a jövőben is. Hiába toljuk el 
az uj tanintézetek építésének kérdését a jövő 
méhébcn rejlő szebb napok beálltáig, hiába fá­
zunk a pótadó gondolatától: a körülmények pa­
rancsolni fognak s meg lesz ez is, az is. Meg 
lesz, mert a magyar nemzet társadalmi fejlődése 
megköveteli az általános műveltség színvonalá­
nak emelését bárminő anyagi áldozatokkal járjon 
is az. s nekünk nemcsak az egyenrangú váro­
sokkal kell lépést tartanunk, hanem az utánunk 
állók előtt jó példát is kell mutatnunk.

Ezúttal a városi tanács előtt csak a leány­
iskola felépítésének kérdése van szőnyegen. E 
kérdés megoldása azonban szoros kapcsolatban 
van egy uj gymnázium monumentális épületével is.

gerendarum

T Á R C Z A .
A paraszt felesége.

Kg} matróna emlékeiből.
Irta: H E N R Y  GRÉVILLE.

I.
. . .  M integy harm inez évvel ezelőtt Podoliának egyik 

nagyobb városában történt a d o lo g ; a sorozásra az egész 
környékről összesereglettek az emberek s nem volt köz­
tük egy se, akinek ne lett volna valami panasza és kérése.

Az egyik mesterember fiát akarta kimenteni a szol­
gálatból, mert nagyon értett a földműveléshez, a másik
“  » t - T w '

egy fajankót akart kiszabadítani azzal az ürügygvel, 
hogv forradalm i eszméi vannak; szóval barátaim kastélya 
valóságos bábeli torony volt, ahol mindenféle nyelven 
beszéltek s mindenféle zajt csaptak.

A z ezredes, »  ki a sorozást* vezette, ezúttal először 
teljesítette ezt a kötelességet, innen van az, hogy az ez­
redes nagyon gyöngéd szivff volt.

A  kérelmezőket m ind egyforma közönyösséggel fo­
gadta; csak a m ikor módjában volt valami alapos rekla- 
máczió alapján elnézéssel lenni, ha egy anyának vissza­
adhatta egyetlen fiát, vagy apátián és anyátlan árváknak 
a kenyérkereső fivért, akkor derült ki az arcza. S tudj’ 
isten, ennél a dolognál az állam nem sokat veszített, a 
szerencsétlenek pedig boldogsággal teltek el.

Évek óta törik a fejüket ahoz értő és nem 
értő emberek, hogy a város egy elhamarkodott 
pillanatban magára vállalt kötelezettségét miként 
rázza le nyakáról? Megpróbáltak minden elkép­
zelhető kombinácziót, kifürkésztek minden alkal­
mas telket, készíttettek pályadijjal kitüntetett épü­
lettel veket s a mikor már papiroson minden 
megvolt: kitűnt, hogy hiányzik a ncrvus rerum

a pénz.
He a viszonyok parancsolnak s a pénznek 

meg kell lenni, ha másunnan nem: pótadóból. 
(E gondolathoz jó lesz mielőbb hozzá szokni 
minden polgárnak, mert egyszer csak arra éb­
redünk, hogy vége az aranjouezi napoknak s a 
ráadás meghaladja a 40 százalékot!)

Ezer szerencséje a városnak, hogy a gym- 
násiumról még eddig felsőbb hatalmak gondos­
kodtak, s minden valószínűség szerint a távol 
jövőben sem fognak e derék tanintézetről meg­
feledkezni. Meit ha még az a teher is fenye­
getné szerény municipiumunkat, hogy e felsőbb 
közoktatási faktorról gondoskodjék, mint Mohács, 
Erzsébetváros vagy Szamosujvár: a város törzs­
vagyona felett megütnék a (lobot. E helyett jö­
vedelmének egy részét ezentúl is ráfordíthatja 
Szabadkára, Kurinczra « a város végén álló 
istállókra. Ez áldozatokat úgy is az örök és ön­
zetlen jótékonyság könyvébe Írhatják föl mint 
oly h v fek te té sek e t, melyekből se közpénztárba, se 
egyesek zsebében egy árva garas sem térül meg. 
Különben városunk milliomos s úgy költ mint 
egy milliomos ; szereti az egyenruhát s a szép 
lovakat.

A gymnáziumról, mint mondók, felsőbb 
hatalmak gondoskodnak. E gondoskodás kifolyása, 
hogy még e hét folyamán megkezdődnek a tár­
gyalások a magas tanügyi kormány képviselője 
s az isk. ig. választmány között az állammal ez 
előtt tiz évvel kötött szerződés megújítása tár­
gyában s igy a városnak, a mire eddig sem 
gondolt, ezután sem lesz alkalma gondolni. A

De máskép bánt aztán az ezredes azokkal, a kik 
bármely okból nyavalyogtak előtte; ilyenkor olyan didibe 
jö tt, hogy mindnyájan megrémültünk.

Fiatal barátnőm, K . . grófné, akinek csodálkozáso­
mat fejeztem ki, két szóval megmagyarázta nekem az 
ezredesnek, férje régi bajtársának a jellemét.

—  Egyike a legjobb embereknek, mondotta nekem, 
de ki nem állhatja a tettetést; nem képzelheti, hogy 
mennyire utálja a hazugságot s hogy miképpen bánik 
azokkal, akik előtte bazudoznak. Ezeknek szivesen rád ik ­
tálna még egy pár szolgálati esztendőt, semmint hogy 
abból elengedne nekik.

—  ])e hát ilyformán hogy egyeztetheti össze ember­
séges tulajdonságait a törvénynyel, melyről azt mondja 
a példaszó, hogy r Kemény törvény, de törvény?“

Fiatal barátnőm finoman m osolygott!
—  Jó lábon áll az égiekkel, felelte a kis grófné s 

ilyenkor lelkiismeretére hallgat, mely nagyon zárkózott, 
kényes dáma, de azért gyöngéd, m int egy anya. Sót azt 
is hallottam , hogy ó és a dáma gyakran rósz lábon á ll­
nak egymással, mert a dáma nagyon sok elnézést köve­
tel mások számára.

Mindez nagyon problematikusnak tetszett nekem s 
bizonyságokat vártam.

szerződést megkötik s bízunk az igazgató választ­
mány bölcs belátásában annyira, hogy egy oly 
szerződést fog kötni, mely nemcsak egy nívóra 
emeli iskolánkat az állami középiskolákkal, hanem 
sorsát beláthatatlan jövő időig biztosítja is. Mert 
nem csupán arról lesz szó, hogy az évi sub- 
ventio felemeltessék, hanem arról is, hogy annak 
az ifjúságnak elhelyezése, mely évenként sok 
tízezer forintot juttat városi polgárságunk zsebébe, 
a kor követelményeinek minden tekintetben meg­
felelő uj tanintézet is építtessék. Az állam e terv­
től nem fogja megvonni támogatását s egy uj 
épület költségéhez 50—GO ezer forinttal valószí­
nűleg hozza fog járulni, de megvárja azt, hogy 
a város is tegye meg a kötelességét e taninté­
zettel szemben

Hogy mily irányban róhatja le a város a 
maga erkölcsi adósságát a gynmaziummal szem­
ben : határozzák el a bölcs tanács-urak. Mi leg­
feljebb csak figyelműkbe ajánlhatnánk néhány 
oly tervet, melyek a közelebbi napokban több 
felé megbeszélés tárgyát képezték. Egyik ezek 
közül az, hogy a mostani megyeházát cse­
rélje el a város a huszár-vendéglővel, a tanács 
költözzék át a mostani megyeházba, a régi vá­
rosház alakittassék át leányiskolának s a mostani 
gymnáziumot vegye meg a város oly őzéiből, 
hogy e máskülönben hatalmas épületben helyezze 
el a kaszinót, tornacsarnokából pedig csináltas­
son színházat illetőleg egy nagy és teljes com- 
forttal berendezett báltermet.

E tervnek lehetnek kivihetetlen részletei, 
— de van köztük sok komolyan meggon­
dolni való is. Annyi bizonyos, hogy a gymná- 
zium néhány nap múlva álmainak megvalósulásá­
hoz egy lépéssel közelebb jut — s csak a város 
tanács-urain múlik, hogy valahára ők is megte­
gyék azt a fontos és döntő lépést, mely a leány­
iskola kérdésének megoldásával együtt sok más 
fontos kulturális alkotásnak válhatik szülőanyjává.

A közvélemény egyelőre a tanácstól nem

M á r nyolez 
inkább szomorú,

II.
nap óta voltam szemtanúja a sorozás 
m int érdekes látványának s meg kell

vallanom, hogy már nem akartam bevárni a végét, a 
m ikor egy reggel az előcsarnokban egy fiatal, rendkívül 
csinos, de szomorú, künyes arczu parasztasszonynyal ta­
lálkoztam.

A  m ikor meglátott, lábaimhoz vetette magát s m i­
előtt még megakadályozhattam volna, hevesen összecsó­
kolta kezemet és ruhámat.

— Édes jóltevóm, monda zokogva, mentsd meg öt 
és áldani foglak életem végéig!

A íiatal, szinte gyermekded asszony fájdalma oly 
őszinte volt, hogy szerfelett meghatott.

—  Hát m it kívánsz tőlem ? kérdéra tőle, csititani 
próbálván fájdulm át.

—  Katonáékboz akarják elvinni az u ra m a t! kiáltá  
újból künyekbe lábbadva és hogy ha őt elviszik, akkor én 
belehalok fájdalmamba.

Karcsú, leányos teste vonaglott, fejét a tenyerébe 
temette és sirt, hogy az embernek majd a szive sza­
kadt meg.,

—  És hogy h iv j ik .a  férjedet? kérdém tőle abban 
a reményben, hogy kissé elterelem szomorú gondolatait.

—  Andrásnak ; Yaromeikából való.
A  férje egyike volt a legszebb parasztoknak : a tör­

vény biztosan menthetetlenül elfogja é r n i; kora, termete, 
értelmes volta teljesen megfeleltek a követelm ényeknek: 
ritka példány volt. A  szegény asszony félelme és fá j­
dalma nagyon is jogosult lehetett.

—  Nem tehetek érted semmit mondám neki, elszo-

J I lH D K T in E M ! » .
A lólirott van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy budapesti és bécsi bevásárlásomról megérkeztem s széles körű össze­

köttetéseimnél lógva azon kellemes helyzetben vagyok, hogy raktáram at a legszebb tárgyakkal láthattam el, úgym int:

Férfi kalap- és nyakkendők, leány- és női kabátok, a legújabb modellek női kalapokban, kézimunka- és díszműárukban,
melyre bátorkodom a nagyérdemű közönség figyelmét felhívni. „ .

Egyúttal nem mulaszthatom el szives tudomásul adui, hogy a Szontagh-fele hazban fönállo üzletemet átadtam es így összpontosítva teljes figyel­
memet in üzletem kiterjesztésére fordíthatom . * -V - , , . „ •*.

Midőn tehát a gyors és pontos kiszolgálásról a nagyérdemű közönségét biztosítom, egyúttal az eddig tapasztalt pártfogásért, őszinte köszönetéin fejezem
—  és kérem azt részemre továbbra is íentartani. —  Kiváló tisztelettel R E I S Z lt«FÓZSEF.



vár többet, csak egy lépést a gymnázium érdé 
kében. ‘ Tibullus.

Gömör-Kishont t. e. vármegye alispáni hivatalától.
Hirdetmény.

17609. sz. — A köztanácskozás tárgyát képező köz­
ügyek elintézése végett szükséges törvény és szabályrcnde- 
letileg megállapito‘t, rendes őszi vármegyei közgyűlés ha­
táridejéül főispán nr O méltóságával egyetértőig folyó év
október hó 9-ik és következő 10-ik napjának 
d. e. 9 órája Rimaszombat városában tűzetett ki.

Midőn erről a közönség ezennel értesittetik és a 
vármegyei bizottság T. tagjai személyes megjelenésre 
hivatalból tisztelettel felkéretnek, egyidejűleg köztudo­
másra hozatik, hogy ez alkalommal a köztanácskozás és 
elintézés kiválóbb tárgyait az 1896-ik évi vármegyei 
költségvetés megállapítása, az 1896-ik évi virilis bizottsági 
tagok névjegyzékének bemutatása, a jövő évben szükséges 
vármegyei pótadók mennyiségének megállapítása, ez év 
végével a vármegyei bizottságból törvény értelmében kilé­
pendő bizottsági tagok helyeinek törvényszerű választás 
utján leendő betöltése iránti intézkedés és a választás 
napjának kitűzése, valamint a törvény 46. §-a értelmében 
a tárgysorozatban szabályszerűen kihirdetendő egyéb közér-D .  •> •
dekii ügyek fogják képezni.

Rimaszombat, 1895. szeptember hó 15-én.
Bornemisza s. k., alispán.

Eery aktuális kérdés.
Pár héttel előbb e lapok hasábjain nehány czikk 

jelent meg, melyek azt az örvendetes hirt tudatták Gömör- 
megye intelligens közönségével, hogy a Tompa-szobor 
ügye végleges megoldást nyert.

Nincs okunk kételkedni abban, hogy az a bizottság, 
mely a dolgot kezébe vette, feladatát minden részletében 
teljesíteni fogja. Megkötötték a szerződést a szobor ifjú 
művészével, ki lázas siettségg^l látott munkájához, s ha 
buzgósága lankadásra nem hajlik: a szobor gypszmintáját 
már a milleniumi kiállításon látni fogjuk. Az is nyű'»- 
nosságra került, hogy a művészi alkotás körülbelül 1*2.000 
írtba fog kerülni. — ez összeget azonban ez ideig csak 
ryolrz ezer forint fedezi s a tényleges hiány 4000 forint.

y  y  c  y

Honnan fog e hiány fedezetet nyerni ?
Oly kérdés, melyről annyival inkább sürgősen kelly 7 w — C7

gondolkozni az illetékes köröknek, hogy az ügy végleges 
elintézésébe alig pár hét a'att már bele élte magát a kö­
zönség Ez más szóval annyit jelent, hogy a társadalmi 
utón megoldandó feladatok közül ma már egygyel keve­
sebb van.

Pedig e kérdés előtt begombolkozni nem lehet. 
Hisz maguk a bizottság tagjai is, ama nézetüknek adtak 
kifejezést, hogy a 4«HM> írt előteremtésére nagyobb tár­
sadalmi akcziút fognak kezdeményezni, melynek eredmé-c  y  1 y

nye a kérdés kedvező megoldása leend. A közönségnek 
azon hiedelme tehát, hogy egy társadalmi feladattal uia 
már kevesebb van, nein felel meg a valóságnak, mert a 
Tompa-szoborra hiányzó 4<MM) irtot mégis csak társa­
dalmi utou kell előteremteni.

I>e hogvan ?c  y

E kérdés felvetése ma, midőn megkezdjük az őszi 
szezónt, nem időszerűtlen, mert a nagyobb társadalmi

morodva, hogy semmi vigaszt sem nyújthatok neki: 
nyugodj bele sorsodba gyermekem : isten és a ezár úgy 
akarja.

— Édes jótevőm! suttogá a szegény asszonyka, 
összekulcsolt kezeit könyörögve emelve felém.

S abban a pillanatban a mikor felelni akartam neki, 
láttam, hogy elsápad; szemei lezáródtak s eszméletét 
vesztve a földre omlott.

111.
Mindjárt segítségért kiáltottam; a fiatal asszonyt 

felemelték s egy pamlagra fektették, a hol kis váltatva 
magához tért. A könyek megkönnyebbitették szivét s 
nemsokára már beszélni is tudott.

Melléje ültem. Ma én már öreg asszony vagyok ; 
akkor is már túl voltam a legszebb éveken s magam is 
eleget szenvedtem, úgy, hogy a fiatal asszonyok lelkese­
désében nem igen osztozkodtam; de a védencLem fáj­
dalma oly igaz. olv bensőséges volt. hogy mélyen meg­
hatott. Elmondattam vele az élete történetét; ez nem 
volt ugyan túlságosan regényes, de azért ép oly meg­
ható, mint Pál és Virginia históriája.

— Tizenhat éves vagyok, mondá; féléve, hogy 
férjhez mentem ; már négy éve annak, hogy a férjem elő­
ször látott meg egy mulatságon : azóta mindig azt haj­
togatta, hogy mihelyt én eladó leány leszek, rögtön 
egybekelünk. Nagyon lassan telt el az idő, inig végre 
akadt egy lelkész, a ki összeadott minket, mielőtt én 
még tizenhat esztendős voltam, s igy egy félévet nyer­
tünk. Az uram soha más leányra nem vetette a szemét, 
én soha más legény szemébe nem néztem: boldogok va­
gyunk, mintha a paradicsomban volnánk. Ugy-e bár, nem 
vetnek most véget boldogságunknak? Ugy-e, hogy a mi 
nagy boldogságunk nem lehet csak ilyen rövid életű ? 
Csak egy-két évet várnának legalább, akkor talán már 
bátrabb volnék. De most nem, nem lehet. Hiszen olyan 
fiatal vagyok még csak, és nincsen bennem semmi erő . . .

— És a férjed mit szól a dologhoz?
— Sir, egész nap csak sir. Arra is gondolt, hogy 

elmenekül az erdőbe, de hisz ott elfogják! Végre eszünkbe 
jutott a nagyságos asszony, a ki oly jó ! . . . *•

És megint lehorult előttem lágyan, szelíden és egyre 
sirt, erőtlen, hangtalan sírással, megtörve szerető szivé­
nek hitvesi fájdalmától.

akció alatt nem érthetünk egyebet, mint azt, hogy a 
tervbe vett szobor költségeinek fedezésére a közönség 
nagyobb megterhelése mellőzésével jótékony mulatságok 
rendeztessenek. E czélbúl elérkezettnek látjuk az időt 
arra, hogy az illetékes körök figyelmét idejekoráu e 
tárgyra irányítsuk, hogy a nemsokára beálló hengver- 
seny és báli-idény jövedelmei a fentebb jelzett czélra 
fordittassanak.

Gömörmegye intelligentiájának csak akarni kell s 
legcsekélyebb megerőltetése nélkül jótékony mulatságai 
révén 4—5 hónap alatt előteremtheti a szoborra hiányzó
összeget. Dr.

Anya könyvvezetők kinevezése Gömör-
Kishontmegyében.

A belügyininister kinevezte a gömör-kishontvár- 
megyei anyakönyvvezetőket. Az anyaköuyvvezetők vala­
mennyien fel vannak ruházva a házassági ügyekben való 
anyakönyvvezetés, illetőleg a házasságkötés körül való 
közreműködés jogával is A kinevezett anyakönyvvezetók 
a következők:

1. A ratkóiba Gaál Béla jző (Rónapatak, Ispán- 
mező) (Ispán mező).

2. Pohorellaiba Czibur Elek jző (Sumjácz).
3. A polonkaiba Gaál György jzö (Helpa).
4. A sumjácziba Gölniczki Gyula jzö (Telgárt, 

Pohorclla), (Telgárt).
5. A ratkó-bisztróiba Szörényi Lajos kürjző (Nagy- 

Rócze).
6. A kis-róczeibe Stenczel Dániel körjző (Murányalja).
7. A rónapatakiba Szerényi Géza körjző (Ratkó).
8. A telgártiba Chottek István körjző (Sumjácz), 

(Sumjácz).
9. Az ispánmezóiben Vlacho János körjző (Ratkó), 

(Ratkó).
10. A köviibe Zimán Dániel jző (Süvete).
11. A lubenyikibe Koch Ödön h.-körjző (Jolsva).
12. A süvateibe András János körjző (Gicze, Kövi), 

(Jolsva).
13. A murányaljaiba Zorkóczy József körjző (Kis- 

Róczel (Nagy-Rócze)
14. A helpaiba Bencsik Ernő körjző (Polonka), 

(Pólón ka).
15. A felső balogiba Valkai László körjző (Meleg­

hegy), (Meleghegy).
I 16 A meleghegyibe Vlachó Gyula körjző (Felső- 

Balog), (Felső-Balog).
17. Az alsó-hát kaiba és felső-bátkaiba Lengyel Ab- 

rabám körjző (Ratnót), (Ratnót).
18 A ratnótiba Szegedi Gábor körjző (Alsó-Bátka 

és Felsó-Bátka), (Alsó-Bátka és Felsó-Bátka).
19. A rimaszécsibe Kellner. Pál körjző (Velkenye, 

Jéoe), (Jene).
20. A velkenyeibe Lovcsányi Zoltán körjző (Rima- 

szécs).
21. A alsó-hangonyiba Madarassy Árpád körjző 

(Jéne).
22. A jéneibe Tóth Miklós körjző (Rimaszécs, 

Alsó-liangony), (Rimaszécs).
23. A jánosiiba Lovcsányi Béla körjző (Serke), 

(Rimaszombat).
24. A serkeibe Szonti Pál körjző (Gesztete, Yárgede) 

(Jánosi).
25. A geszteteibe Szokolay Sándor körjző (Serke).
26. A várgedeibo Győry Frigyes körjző (Dúsa), 

(Serke).
27. A dúsaiba Meuyhárd Sándor körjző (Yárgede).
28. Az almágyiban Jádi Ferencz körjző (Csorna), 

(Csorna).

Bár eleve meg voltam győződve arról, hogy min­
den közbenjárásom hasztalan lesz, mégis megígértem a 
szegény asszonynak, hogy beszélek az ezredessel férje 
ügyében s elküldtem öt a remény egy halvány sugará­
val szivében, melyért később szemrehányásokkal illettem

• y  *

magamat.
Az ezredes, mint az várható volt, neui akart tudni 

a dologról. Malania, a védenczem, ne reméljen semmit, 
az ő esete egy mákszemnyivel se különösebb száz más 
esetnél s elvégre is nem lehet felmenteni mindazokat az 
embereket, a kikért a feleségeik könyörögnek.

— De talán ez az eset még sem olyan gyakori, 
mondám neki. Ennek az egy embernek a helyére talál 
húsz mást, részegest, veszekedőt, a kitől szívesen szaba­
dulna meg az asszony.y

— Nagyon rósz példa volna, monda az ezredes 
komolyan.

— De ezredes ur, mondám neki, ime egy asszony, 
a ki imádja a férjét! Már az eset ritkasága miatt is 
megtehetné!

Az ezredes mosolygott, de hajthatatlan maradt.
Másnap, a mikor Malania eljött, hogy lépésemnek 

sikere felől tudakozódnék, elmondtam neki az ezredes 
feleletét.

Az asszony szótlanul nézett, reám; vértelen ajkai 
hiába akartak szókat formálni. És megint csak elterült 
a lábaim előtt, úgy mint tegnap, eszméletlenül.

Ugyanazokkal az eszközökkel akartuk életre kelteni, 
mint tegnap; de ezúttal az élet nem tért vissza oly ha­
mar. Végre félóra múlva Malania kinyitotta szemeit. 
Szemei kénytelenek, de azért fájdalma még az eszmélet­
lenség alatt sem szűnt meg, mert ime komor arczczal 
kel fel, réveteg tekintetet vet felém, a mikor köszönt s 
kétségbeesett mozdulattal tart a kapu felé.

— Hová mész? kérdem tőle.
Felelet helyett a fejét fordította arra, a hol a tó 

tükre csillogott a napsugárban.
— Es nem félsz az Istentől ? kérdem megrémülve

. . — Nem akarom meglátni, hogy a férjemet elhur-
czoljáF, mondá szinte élettelen hangon; legalább ettől a 
bánattól meg leszek kiméivé. Isten megfogja bocsátani 
bűnömet . . . Hiszen olyan boldogtalan vagyok!

Szerencsétlenségének gondolatára megint erejét 
vesztette, a falhoz akart támaszkodni s aztán élettelenül 
terült el a folyosón.V

Lapunk jelen száma 6 oldal

29. A csornaiba Bátkai János körjző (Almágy), 
(Almágy).

30. A tiszoleziban Setina János jző, h. Dianiska 
János küzs bíró.

31. A klenócziba Szentpéteri Géza h. Hruska János 
közs. bíró.

32. A kokovaiba Prunyi Yilmos jző, h. Tauffer 
Ignácz közs. biró. (Forgách falva, Antalfalva).

33 A nyustyaiban Pazár Gusztáv körjző (Rima- 
bánya), (Rimabánya).

34. A rimabányaioa Molnár Gusztáv kjegyzŐ
(Nyustya). s

35. A brussóiba Bolyki Gábor körjző (Lukovistye).
36. A lábúiban Szentpéteri Istváu körizó (Alsó- 

Szkúlnok), (Alsó-Szkálnok). J (A" °
37. A tamásfalvaiba Putra Ede körjző (Rima­

szombat).
38. A forgáchfalvaiba Holies Ede körjző (Kokova).
39. Az osgyániba Győry Lajos körjző (Nagy-Szuha).
40. A nagy-szuhaiba ifj. Szkaloss Samu körjző (Os- 

gyán), (Osgyán).
41. A lukovistyeibe \Yeiser Károly körjző (Hrussó), 

(Alsó-Szkálnok).
42. Az alsó-szkálnokiba Kalysba Árpád körjző 

(Ráhú és Lukovistye), (Ráhó).
43. Az antalfalvaiba Holies Elek körjző (Kokova).

vun-Taplocza,44. A csetnekibe Osgyáni Géza jző (Ku 
Nagy-Szlabos, Hankova), (Kun-Taplocza).

45. A berzéteibe ifj. Czékus István körjző (Szilicze, 
Sebespatak), (Rozsnyó).

46. A sziliczeibe Fridiik Barna körjző (Berzéte).
47. A sebespatakiba Czékus Zoltán h. körjző 

(Berzéte).
48. A kuntaploczaiba id. Czékus István körjző 

(Csetnek), (Csetnek).
49. A nagyszlabosiba Malinak Róbert körjző (Cset­

nek).
50. A hankovaiba Urbán János körjző (Csetnek).
51. A krasznaliorka-váraljaiba Beliczky József kör- 

jzö (Rozsnyó).
52. Ä dernúibü Halasi Béla körjző (Barka).
53. A barkaiba Kovács György körjző (Barka)
54. A betléribe llovisak János körjző (Nagy-Veszve- 

rés), (Nagy-Yeszverés).
55. A nagy-veszverésibe Takács Károly körjző 

(Betlér, Gócs), (Beílér).
56. A gócsiba Dohai Miksa körjző (Rédova), (Nagy- 

Yeszverés).
57. A rédovaiba Stromp Gusztáv körjző (Gócs).
58. A pel-üczibe Fridiik Yilmos jegyző h. Szarvas 

Sándor községi biró (Horka-Hosszuszó).
59. A putuokiba Sztraka Neitusz putnoki jző h. 

Rónav János közs. biró.
60. A harkácsiba Papp Dezső körjegyző (Felfalu) 

(Falfalu).
61. A bejeibe Török Kálmán körjegyző (Oldaltála) 

(Oldalfala).
62. Az oldalfalaiba Katona József körjegyző (Beje, 

Felső-Yály-Bikszög,) (Beje).
63. A sajú-gömöribe Záhonyi János körjző (Tor- 

nallya).
64. A gömör-panyitiba Szántó István körjző (Horka).
65. A horkaiba Dusza Károly körjző (Gömör-Pa- 

nyit), (Pelsücz).
66. A ragályiba Horváth Sándor jző (Zádorfala).
67. A zádorfalaiba Szeghcő Béla körjző (Ragály, 

Keleméi), (Keleméi).
68. A keleméribe Szabó István körjző (Zádorfala).
69. A szent-királyiba Kis Lajos körjző (Bánréve).
70. A bánréveibe Kellner Sámuel körjző h. Králik 

Frigyes magánzó (Szent-Királyi).
71. A felsövály-bikszögibo Fölföldi Ottmár körjző 

(Oldalfala).

Rögtön elhivattam az orvost; Malaniát ágyba fek­
tették és én elszaladtam az ezredesért, a ki a sorozó­
lajstromok rendezésével volt elfoglalva.

— Jöjjön kérem, de hamar, szóltam hozzá, szinte 
megtámadva őt dolgozószobájában.

Az ezredes látva, hogy mennyire fel vagyok in­
dulva, faképnél hagyta papírjait s velem együtt a folyo­
sóra sietett.

— íme, az ön munkája, szóltam hozzá., a mozdu­
latlan, szinte élettelen asszonyra mutatva

Az asszony gyöngéd és gyermekded szépsége, le­
tört virághoz hasonló testének bája s a szemek alatt 
látható kékes árnyak, melyek halálos kifejezést kölcsö­
nöztek az arcznak, sokkal ékesszóiőbbnk voltak, mint az 
én szónoklataim

Az ezredes csöndesen nézegette a szegény gyerme­
ket, mig végre nagy sietséggel belépett az orvos. Mala­
nia megint magához tért, de ezúttal nem engedtem meg 
neki, hogy hazamenjen, hanem a férjéért küldtem s a 
mikor ez előjött, az ezredest és az orvost el vittem a kis 
szalonba.

IV.
— Mi a véleménye erről az asszonyról, doktor ur? 

kérdém az orvostól.
— Nagyon gyengéd, ideges coruplexatió, rendkívül 

ritka eset ez parasztasszonyoknál, sót azt hiszem, hogy 
ilyen eset még nem is fordult elő.

— Es ezek az ájulások ? . . •
— Ha gyakrabban ismétlődnek, halál lesz a végük.

mert azonkívül szívbetegség is forog fenn. \ alószinüleg 
ebből a beteges dispoziczióból ered a fiatal asszony rend­
kívüli érzékenysége s az a szenvedélyes szerelem, a mely- 
lyel férjét szereti.

A nélkül, hogy a szerelemre vonatkozó eme skep- 
tikus magyarázattal tovább törődtem volna, az ezredeshez 
fordultam.

— Nos és ezredes ur milyen véleményen van?
A derék férfi csak a vállait vonta, a mi nála a 

megrökönyödés jele volt.
-- Meg akarja ölni ezt a szegény asszonyt ? foly­

taiéin, az ö haláláért önt fogom felelőssé tenni
— Bocsánatot kérek asszonyom, szabadkozott az 

érdemes férfiú; bármi történjék is, engem felelősség nem 
érhet. Én nem vagyok a törvény. Én csak a törvény 
végrehajtója vagyok.
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72. A felfaluiba Tóth Márton körjzö (Ilarkács),

7:». A gieeibe Márkus Dénes körjzö (Síiveto).
74. A méheibe Osvátli Rafael körjzö (Tornallya).
75. A hjsszuszóiba Jókövi Emil körjzö (Felsiicz).
70. A tornallyaiba Fischer Gyula jző h. Borzi Já­

nos közs. bíró (Sajó-Gömör és Méhi).
77. A rimaszombatiba Szabó György polgármester 

h. Nagy Ferenez városi főjegyző (Jánosi). (Tamásfala).
78. A rozsnyóiba Sziklay Géza polgárm«»st«T h. 

Szegheó Gusztáv városi főjegyző (Borzét«*, Kraszna-
Horka-\

79. A (löbsinaiba Szontagh Béla polgármester íi.
Nickel Gvula városi főjegyző.

80. * A jolsvaiba Bazilidesz Gusztáv polgármester h.
llabany József városi főjegyző (Siivete és Lubonyik

81 \  nagv-röczeibeu Stefancsok Ivaudy polgai-
mester li. l'rékopa Károly városi főjegyzO (Murán)alja, 
Katkó-Bisztró).

Hírek <;s vegyesek.t •
R é s z v é tfe l i r a t  József föherczeg család­

jához. A tHzánimioni ev. rét. egyházkerület Sárospata­
kon tartott közgyűléséből a ('zinke István erdőbényei- s 
nemrég megválasztott rimaszombati ev. ref. lelkész kitűnő 
tollal irt, s remek költői részletekben bővelkedő részvét- 
feliratot intézett a mélyen sújtott löherczegi családhoz, 
melyből közöljük a következőket : r Az ev. ref. vallásfe­
lekezetnek e hazában élő Ilii fiai oda borulnak bmiség­
iekkel a drága halott koporsójára s úgy tesznek róla taiiu- 
bizonvságot, hegy az ö szivük is fáj erette. 0  mert Fen­
séges* Fiunk és Fenséges Asszonyunk, olyan rokontalan 
nép vagyunk mi itt Európa középén s olyan kevesen van­
nak azok, a kik minket igazán szeretnek! Ezért drága 
előttünk csak egy sugára is az igazi szeretetnem, egy pa- 
ránvi megnyilatkozása is a nemzetünkhöz való őszinte 
vonzódásnak. Fenségtek magas családja már régtől fogva 
a szeretet erős kötelékeivel van lelkűnkhöz csatolva; múlt­
ban és jelenben, jó és balsorsunk fordulásaiban miénknek 
vallotta magát s szive a mi szivünkön dobogott. A ledőlt 
ifjú csemetében, László hír hvrczctjhen is a mi szivünk­
nek egvik ékes sugara növekedik villa, akinek sokat Ígérő 
fejlődését, szeretőiének felénk való meleg kisugárzását 
édes reménységgel s szinte a szülei szív nemes büszke- 
ségével láttuk és kisértük figyelmünkkel mi is s most, 
hogy nincsen többé, a hit szavával s az Istenbe vetett 
erős bizodalom és megnyugvás hangján csak annyit bí­
runk mondani: l ram. te cselekedted ezt? Hogy miért? 
azt at«  kinyomozhatatlan bölcsességed tudhatja egyedül, 
E bölcs akaraton való megnyugovás hintsen gyógyító bal­
zsamot a Fenségetek niegsebbzett szülei szivére is s bá­
natba borult leiköket enyhítse inog az a felemelő tudat, 
lioi'v egv egész nemzet könnyezik és imádkozik együttCT* r* J O * •*
kir. Fenségetekkel, kérve-kérvén a nagykegyelmü Istent, 
hogy e inegreiiditő csapás elhordozására adjon elegendő 
erőt fc Fenségetek nemesen dobogó szivét minden további 
megpróbáltatástól oltalmazza meg. Keresztyén hitünk fun­
damentuma. az isten igéjének szent könyve tanítja azt, 
hogv az Fr megpróbálja azokat, a kiket szeret és meg­
ostoroz mindenkit, valakit fiává lógat! . . .  . U hatalmas a 
halaiból is életet hozni ki s kegyelmes lesz a Ighulió 
köríveket fel is szárítani.“

A vármegyei tisztviselők fizetésrende­
zése tárgyában Budapesten most folyó értekezleten vár­
megyénk tisztikarának érdekeit B o r n e m i s z a László 
alispán és L u k á c s  Géza főjegyző képviselik, kik az ér­
tekezleten való részvétel czéljából f. hó 23-án Budapestre 
utaztak.

Baleset. Könnyen végzetessé válhatott volna az 
a baleset, mely mostanában Kakottyáson vármegyénk 
egyik notabilitásával M á r i á s s y Andorral történt. Haza 
erkélyén üldögélt nejével, ki pillanatra a szobába távo­
zott az erkélyről, mely hirtelen leszakadt, f a talapza-

— Hogyan? kiáltám. hiszen ön az élet és halál 
ura ezen emberek közt, a kik ma parasztok, holnap ka­
tonák. Egyes-egvediil csak öntől függ. . . .

— He bocsánatot kérek, folytatá az ezredes, rop- 
paut impozáns módon sodorván bajuszát, a mivel se- 
liogyse imponált; az élet és halál ura — gyönyörű ki­
fejezés. . . . En itt csak a hatalom, a katonai hatalom 
képviselője vagyok.

Ezt az utolsó frázist olyan hangsúlyozással mond- 
ta. hogy az utolsó csöpp törvény tisztelet is eloszlott ben­
nem. Szerencsétlenségemre lázadónak születtem — leg­
alább családomban mindig annak mondtak, noha magam­
ban meg vagyok győződve, hogv csak akkor ellenkezem 
a hatalommal, ha mint a mostani esetben is, látom, hogy 
szemmel látható igazságtalanságot követ el.

— Lássa ezredes ur, mondám hevesen, a katonai 
hatalmú, melynek ön itt a képviselője, megparancsolhatja 
a szegény asszony férjének a kivégzését, ha szökevény 
lesz. vagy ha vonakodik a behívásra megjelenni: de nincs 
hatalma egy asszony felett — érti ezredes ur — egy 
asszony felett! Most nem a Varomeikából való Andrásról 
van szó, hanem a feleségéről. Maiaméról. Ha ez az 
asszony meghal, amikor látja, hogy a férjét elviszik, 
akkor ön épp oly biztosan ölte meg öt, mintha tizenkét
golvút lövetett volna reá.

— Fgvan kérem, asszonyom, nagyon messzire
megyünk a dologgal . . .

— He kedves ezredes ur, szerencsére mi asszonyok
kimenekülünk a katonai törvények alól, tie legyen ön 
királyibb a királynál; doktor ur. ugy-e bár ön az mondta, 
hogv a szegéiiv Malanie bele fog hűlni a hajúba

— Bocsánatot kérek, felelte az orvos, én nem azt 
mondtam, hogv biztosan belehal, hanem azt, hogy bele-c *
halhat.

— Az egyre megy ! mondani hevesen. Az önök 
folytonos bocsánat kérésével sohasem jutunk zöld ági a. 
Ezredes ur és orvos u r : ha ez az asszony bánatába 
belehal, a mikor a férjét elviszik, ezért Isten és embeiek
előtt önöket teszem felelősekké!

— No lám. szólt a doktor, tőlem semmi sem függ .
Az ezredes urnák . . . .

— Hallja most ezredes ur. ön, egyedül ön képes.. . 
Az ezredes, azt hiszem, sokkal könnyebbnek talál­

hatta egy ezreddel konnnandirozui, mint egy megátal­
kodott asszonynak ellenállni: s minthogy alapjában meg

tot képező nagy kődarab lezuhant a földre a házajtaja 
elé, melyen abban a perezben lépett a házba a Mári- 
ássy leánya. Az erkélyen levő vasszék ráesett a lezu­
hant Máriássyra, ki az ijedtség mellett még kisebb zu- 
zódásokat is szenvedett.

Küldöttség képviselőnknél. A rimaszombati
polg. olvasókör választmánya —- mint már megírtuk — 
l'áif Gyula, kerületünk óvsz. képviselőjének 5 darab 
megvett kötvénye viss/aajándekozásaéit köszönetét sza­
vazóit. Ennek f zóbeli kifejezője volt az a kiildütség. mely
f. Iió 23-ikán Ny üst yán, képviselőnknél tisztelgett. Srltui- 
Intj Fal, Hinni/ Gyula es a kín* érdemes elnök«; liáhch/ 
Miklós voltak a kühlölI.ség tagjai; szószól íjuk volt líáhely 
Miklós, ki szép beszédben tolmácsolta az olvasókör kö­
szönetét az adományozó nemes áldozatkészségéért, mely-

* » o

Ivei fényesen beigazolta azt, hogv a gyorsan emelkedő•Z *> C 1  C . '  i  C J  «
polgári olvasókör iránt érdeklődik és annak jólétét elő- 
mozditani kívánja. Átnyújtotta egyszersmind az elnök a 
kor köszönetét kifejező jegyzőkönyvi kivonatot is. — 
Fái) Gyula a tisztelet és köszönet e nem várt kifejezé­
sét. tőle megszokott szerénységgel fogadta s válaszában 
biztosította a küldöttséget, hogy épugy mint ezt tiszta 
szívből telte, ezután is mindig szívesen fogja tőle telhe­
tőié" támogatni a kört — és annak érdekeit előmozdí­
tani. Szavait lelkesen megéljenezték, mire a szeretetni 
méltó házigazda szerepét vette át derék képviselőnk, s a 
küldöttséget igazi magyaros vendégszeretettel látta s tar­
totta magánál egész estig, mely idő alatt szellemességé­
vel szórakoztatta a vendégeket, kik a legkellemesebb be-CT CT
nyomással érkeztek haza.

V

Uj tornatanár. A helybeli egy. prot. főgyiin- 
náziumlioz megválasztott tornatanár Vörösmarthy M. ál-v

lását nem foglalta e l ; megválasztották tehát a békés-csa­
bai tornaegylet megalapítóját és lelkes vezetőjét: M i c h- 
n a v Gv. okleveles tornatanárt és vivómestert. ki — liir 
szerint — nem csak mint vivő és tornász, hanem mint
kitűnő bieyeliző aratott babérokat. Mint a helybeli fögvm-%í  • %.

nasium tornatanára, október 1-éu kezdi meg működését.
K a lä lo z ä s . S t e i n e r  Salamonná f. hó 23-án 58

éves korában elhunyt. Még a zsidó ünnepeken át 19-én
és 20-án teljeson egészségesen a templomban volt; hirtelen
megbetegedett és 23-án meghalt. Nagy család gyászolja
az elhunytat, kinek temetése f. hó 24-én <1 u. hitsorso-%

sai nagy és őszinte részvéte mellett ment végbe.• í j

A  K o a s u th -a s z ta l tá ra a a á g  k ö z g y ű lé s e . A
rimaszombati kossut h-asztaltársaság folyó hó 19 én <*steí_’ V

tartotta a „ Három Rózsa“ éttermében a szokásos, az idén 
felette látogatott évi közgyűlését, mely alkalommal a „Há­
rom-Rózsa“ étterme Kossuth-kópekkel volt ízlésesen és 
csinosan feldíszítve. Az ünnepies hangulatú közgyűlést 8 
óra után a népszerű asztaltársaság elnöke, L e n g y e l  
Samu általános figyelem közt lelkes szavakkal nyitotta

V »

meg, mire a társaság érdemes gazdája M á 1 i k Vilmos be­
számolt az egyesület múlt évi működéséről, s kimutatta, 
hogy az asztaltársaság filléreiből szép összeg gyűlt lie a 
jótékoriyczél előmozdítására A társaság az idegen ajkú 
tanulók jutalmazására, a magyar nyelv és történelemben 
való elölialadásért a gymna>iumi ifjúság részére 2U irtot, 
a polgári leányiskolának 20 tVtot. a közös iskolának 10 
irtot, a róni. kath. elemi iskolának 10 irtot osztott ki. 
Bejelentette ezután Malik Vilmos, hogy az ujautalvölgyi 
üveggyár igazgatósága az asztaltársaságnak Kossuth képé­
vel ellátott 25 drb sörös- és 25 drb boros poharat aján­
dékozott. A közgyűlés jegyzőkönyvi köszönetét szavazott;vT % u  í.- v  *>

végül bejelentette a gazda, hogy H e n n y e y  Kálmánné 
úrnő egy krétával saját kezűleg rajzolt Kossuth képet aján­
dékozott az asztaltársaságnak, mit a közgyűlés köszönet­
tel fogadott, s az ajándékozó lelkes úrnőt disztagjává vá­
lasztotta. Máük Vilmos inditványozta. hogv az asztaltár- 
saság határozza el, bogy a Széchenyi-kertben Kossuth mell-CT v  «

szobrát fogja felállítani, mihelyt erre a kellő pénzalap 
összegyűl. A közgyűlés ehhez hozzájárult. Ezután Len­
gyel Samu elnök felhívására a tagsági dijat gyűjtötték 
össze. A 20 kros székfoglalókból 11 fit gyűlt össze. — * V

K o m á r o m y  István a közgyűlési jegyzőkönyv vezetője 
lelkes szavakban méltatta Lengyel Samu elnök és Múlik 
Vilmos gazda éniemeit a társaság felvirágoztatása körül, 
miért a közgyűlés jegyzőkönyvileg köszönetét szavazott 
nekik. Végül Malik Vilmos tartotta meg magas szárnya­
lást! és leiidülothdjesen előadott ünnepi beszédét, mely 
a közgyűlés tagjai körében nagy hatást ktdtett. Lelkes 
szavakkal éltette a hazát. Ezzel a közgyűlés véget ért.c  *  *—
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K ia m ű k e d v e lő k  I);. Borszékv Annin feledi»

körorvos kis leányai a nyári szünidő alatt gyermek-szini- 
előállást tartottak, mely alkalommal nemcsak ügyességük-*/ •» w

röl és szavalóképességiikről tettek nyilvános tanúbizony­
ságot, hanem azt is megmutatták, hogy mint jó nevelésű 
leánykáknak nemes szivük is van. Az előadás tiszta jö­
vedelmét, 5 fit 15 krt a Tompiszoborra szánták s ez 
összeget Bárczy rét. tanító, e hó 14-én el is küldötte dr.CT
Veres Samu fógimii. tanárhoz oly czélból, hogv ez ősz-* J v  1 CT fr
szeg is az általa kezelt szobor-alaphoz csatoltassék. A 
jó szivü adakozókat szereti az Isten.

A n y a k ö n y v v e z e tő k  h iv a ta lo n  ó ra i. A m.
kir. belügyminiszter a következő körreinb*|et«*t küldte a 
vármegyék közigazgatási bizottságának ; „Az állami anya- 
könyvek vezetése tárgyában folyó évi június hő 29-éu 
0090«). sz. a. kibocsátott utasításom 9 ik j  árnak első be­
kezdése szerint az anyakönyvvezető minden nap — vasár- 
és ünnepnapokat sem véve ki — megbatározott hivatalos 
órákat köteles tartani. Az utasítás ugyanezen szakaszé- 
nak második bekezdése szerint a hivatalos órákat a len- 
forgó szükségre és a lieivi viszonyokra tekintettel  a tör-o “ ~
vényhatóság közigazgatási bizottsága állapítja meg. Fel­
hívom a közigazgatási bizottságot, hogv az utaMtás ezen 
rendelkezéseihez képest az anvakönv\vezetők hivatalos
óráit a törvény hatóság t* rületére a lieivi viszonyuknak%/ í—' %> **

megfelelőié" a h'gközel«*blii üFsében állapítsa meg. Meg­
kívánom jegyezni ez alkalomból, hogy oly anyakönyvi 
kerületekben, melyekben a körjegyző az anvakönvvvezetó, 
helyettes pedig nincs, a véghői. hogy minden nap legye­
nek hivatalos órák tarthatók, esetleg ezélszerü lesz egyes 
napokon délutánra tenni az anvakönyvvezetői hivatalos 
órákat, a mikor is az előző nap reggeli órái és a szóban
forgó na 
a székbe

volt győződve arról, hogv igazam van, megígérte, hogyCT«  ’ CT y  Z J  ’ O  CT 1 CT

András holnap csak forinaszerint kerül a sorozó-bizottság 
elé. de azután egvik vagy másik ürügy alatt ki fogjákU  w  CT V CT * C v

szabadítani.
Ezt becsületszavára megfogadtattam az ezredessel 

s mikor igy bizonyos voltam a jó sikerről, védenczeinibez 
siettem, hogy a jó hirt tudtukra adjam.

Az ember nem hal bele a boldogságba, mert Mala­
nia nem ájult el újra. Lázas ölömében, elragadtatással 
nézett reáni és nem jutott szóhoz. Végre, a mikor le- 
csendesodett, engedte, hogy a férje haza vigye s mind­
ketten távoztak ezer áldással halmozva el engem.

Már azt hittem, hogy erről az oldalról nem vár­
ható többé semmi felindulás, a mikor másnap délben 
látom, hogy Malania, a mint felém tart szomorúbb, mint 
valaha.

— Oh asszonyom! kiáltá, elvitték az uramat a
V  *

sorozó bódéba és ott fogják tartani és nem fogják többé 
visszaadni.

— He édesem, feleiéin neki kissé türelmetlenül, 
hiszen ez csak a látszat kedvéért történik, hogy ne 
irigykedjenek rátok a faluban ; aztán elvégre is ennek 
meg kell lenni!

He szavaim síiket fülekre találtak; végre megunva 
a folytonos rábeszélést, megígértem neki, hogy az ezre­
desnek emlékezetébe juttatom Ígéretét s elvittem magam­
mal a kunyhóba, a hol a sorozás végbement.

Nagyon szomorú hely volt ez: telve sírással és jaj­
gatással ; a sorozottak feleségei és szülői ott ültek az 
alacsony és sötét kunyhó falai mentén le\ő fapadokon 
és versenyt sírtak.

Mégis a mikor beléptem, kissé lecsöndesültek.
Az ezredes köszöntésemre a fejével bólintott, mely 

jeladás rögtön megnyugtatott. Malania, aki már nem 
tudott a lábán állni, leült egy tapadva s én, félve, hogy 
megint el fog ájulni, melléje ültem, készen tartva a sze­
szes üvegcsét.

Két vagy három ember lépett az ezredes elé, el- 
mondta, hogy hány éves, hol született, mi a neve stb 
— A mikor a vizsgálat után felhangzott a rettenetes 
szó: „Bevált“, a kunyhóban megint kitört a sirás és 
jajgatás.

Végre Andrásra került a sor.
— Bátorság, gyermekem, súgtam Malania fülébe, 

hisz tudod, hogy az egész csak formaság.

>ok délutáni órái közé eső időközben a körjegyző 
vén kiviil fekvő községekben a körjegyzői teen­

dőivel járó hivatalos utazásokat elvégezheti és az anya- 
könyvvezetéssel járó feladatai teljesítés«} végett a megha­
tározott hivatalos órákra székhelyére visszatérhet.“ E kör- 
rendelőt alapján vármegyénk területén az anyakönvweze- 
tök hivatalos órái következőképen állapíttatnak meg: 
k i s k ö z s é g c k b e n : hét lón, szerdán, pénteken délelőtt 
8— 10-ig, kedden, csütörtökön, szombaton délután 2>--5-ig, 
vasárnap délelőtt 10— n a gy k ö z s é g e  k be u : na­
ponként délelőtt 9 —12-ig, a n y a k ö n y v v e z e t ő  he ­
l y e t t e s e k  pedig: hétfőn, szerdán, pénteken d. u. 
3 —5-ig, kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 8—10-ig 
tartanak hivatalos órát.

C zigänyaink Konstantinápolyban. Bankó 
Kálmán kiiiiuö zenakara Tátrafüreden annyira megnyertey  CT */

egy ott időző törők ügyvédnek a tetszését, hogy a zene­
karnak hat hónapra Konstantinápolyija való olszerződte- 
té »ét felajánlotta. A szerző lés mir itt is van aláírás vé­
gett, s mondhatni, hogy annak feltételei a zenekarra 
nézve igen jók. Naponta 4 Irtot kap a zenekar minden 
tagja egy vendéglőstől, a kinél játszanának, s a ki az 
egész zenekar oda s viszautazási költségeit kész fedezni. 
A szultánnál estélyen vagy* más alkalommal való inuzsi-V f_7 ^

kálásért külön honorárium járna nekik. A zenekar nehány 
tagja — kiknek az otthon szeretőiét még olyan csábitó 
feltételek sem múlják felül — nem hajlandó elmenni, s 
igy uj „zenebanda“ szervezése ad gondot az ügyes prí­
másnak.

Hasznos újítás a postán. A város különböző 
helyein kitett postaszekrényekből — a levelek kiszc- 
dósóvel meghízott alkalmazottak — eddig tudvalevőlegCT ^ CT
kevésszer és rendetlenül szedték ki a leveleket. A posta­
hivatal derék uj főnöke: Ter i i  ve v J. most szigo-
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A szegéuv asszony kétségbessetten tekintett rám, 
aztán a férjére nézett.

A csinos fiatal ember a sorozóbizottság előtt állott 
és nyugodt hangon felelt a kérdésekre, inig a hideg ve- 
rojték gyöngyözött homlokáról. Nem mert felénk nézni, 
mert ő sem bízott sokat az ezredes Ígéretében.

— Vigyázz, gyermekem, súgtam halkan Mulatná­
nak, ne félj: hisz tudod, hogy amit mondani fognak, az 
nem lesz igaz.

Az asszony lassan bólintott a fejével és feszült 
figyelemmel, fejét kissé előreliajtva, figyelt arra, amit 
ouaát beszélnek.

— Bevált! hangzott el^liarsányan az Ítélet.
Az ezredes felemelte fejét és átható tekintetet vetve

reám, megnyugtatott.
— Most már mehetünk, mondám Malaniának; 

András már végzett, odakünn találkozhattok, mert ó ki 
lesz szabadítva.

Az asszony nem felelt; kezemet a vállára tettem: 
nem mozdult.

— Malania, — mondám liangossabban, menjünk,
siess.

András felénk jö t t : rendkívül halvány és szomorú 
volt; ránézett a feleségére, íelsikoltott, felkapta a pádról 
s aztán hirtelen eleresztette, rémületében visszatánto- 
rodva . . .

Az asszony halott volt; meghalt fájdalmában és 
rémületében, abban a pillanatban, amikor ez a rettenetes 
szó „Bevált“ megfosztotta minden reménytől.

András aztan önként ajánlkozott a szolgálatra: 
„Isten akarata volt, mondá és Isten megbüntetett minket, 
mert akaratának nem akartunk engedelmeskedni.

Azóta nem volt bátorságom visszatérni K. . .  bará­
tomhoz. A társasági) m elég gyakran találkoztunk, de 
ilyenkor szó nélkül csak kezet szoritot uuk, mert e szo­
morú történet után már nem volt miről beszélnünk.

Az ezredes nagyon derék ember volt s én megCT V  “

 ̂ 1*1 € i mi szegény Mtlaniánkra
gondolva, sokakat mentett fel a szolgálat alól, ha nem is 
érdemelték meg egészen.

Szerencsére az orosz nép hűséges és Oroszország­
nak azért elég katonája marad.

é



man intézkedett az iránt, hogy a levelek minden inditás 
előtt, tehát a naponta közlekedő vonatok idejéhez alkal­
mazkodva, pontosan kiszedessenek minden szekrényből. 
E kitűnő intézkedés a közönségre nézve sok elönynyel jár, 
meit ii'Mii kell a leveleket mindig a postára küldeni, nyu­
godtan he lehet dobni a »

M in isz te r i  képviselő. C s i k v  Kálmán egye­
temi tanár I. hó 27 ikén érkezik városunkba a vallás- és 
közoktatási miniszter képviseletében abból a őzéiből, hogy 
a helybeli főgvmnáziiimiMk a kormánynyal kötött, s tiz 
év után immár lejárt szerződését kölcsönösen megújítsák. 
Azóta évenként emelkedett, úgy hogy most már 11000 
forintra ingott. Az uj szerződés megállapítására vonatkozó 
tárg a lások előreláthatólag csak vasárnap fejeztetnek he,

C »

s a kormány képviselője addig itt marad. Az állam évi 
segvlve — mint halljuk — az nj szerződésben jelenté-

f  %

kenvén -  mintegy 7000 lilta l lóg emeltetni.
• •

Áthelyezés, Re t ő c z  János lionved százados, 
jol>vai zá>zlóaliparaiiosnok, hasonló minőségben Pozsonyba 
helvrzielelt át.

„Felviif-ki Magyar Közművelődési Egye 
síilo t f. éxi október lió 3-án délelőtt tartja Losonczon 
XÍII rendes évi közgyűlését, melynek tárgysorozata a 
következő: 1. Elnöki megnyitó beszéd. 2. Igazgató vá­
lasztmány évi jel» ntese és az abból kilolyú javaslatok. »». 
Az egvesület pénztárának 1805. évi zárszámadása. 4. Az 
1800. évi költségvetési előirányzat és az 1800. évi mű­
ködési tervezet megállapítása. indítványok es javasla­
tok. 0 Az igazgató választmány kiegészítése. 7. A tit­
kári állásnak választás utján való betöltése. 8. A jövő évi 
közgyűlés helyének megállapítása. - -  A közgyűlést meg­
előzőleg október hó 2-án d. u. 5 órakor az igazgató vá­
lasztmány tart ülést.

Järvanyorvoaok alkalmazása. A bel ügy mi­
nisztérium felhívást bocsátott ki, melyben felhívja mind­
azon orvosokat és szigoiloorvos-növen lék« k»*t. a kik ;ár- 
vánvorvosi minőségben a vidékre menni hajlandók, jelent- 
kezzenek a minisztérium közegészségi osztályánál. Az 
okleveles orvos: útiköltséget és napi 8 frt íizeiést, a szi­
gorló orvosok G fi tot kapnak.

A jolavai szerencsétlen eset, melyet a lapok 
elferdítve közöltek, levelezőnk értesítése szerint úgy tör­
tént, hogy Weisz Ede pesti ügyvédjelölt egy jolsvai 
puskamfives által készített 7 m.-m -es revolverét mutatta 
dr. Keszler Lipót losonczi ügyvéd, tart. hadnagynak a 
Draehler csotneki körorvos jelenlétében Előbbi inegje- 
gvezte, bogy az nem felel meg az előírásnak, bánéin
oivannak krll lenni, mint az övé, inelvet a Drachsler dr.

• •

kiv;ífisávára rlovHt, hojrv im'<rmut;)ssa. A bortnUjol a töl- 
tött revolvert kivette, ekkor Weisz utána kapott, s maga 
felé rántotta. A fegyver elsült, s szivét s tüdejét sértette. 
Ulásnap — 51-én — még a sérült Weisz elbeszélte maga 
az esetet társai előtt, s mentegette Keszlert, ki telje­
sen ártatlan a dologban s „óh édes jegyesem !“ felkiál­
tással meghalt. Katonai pompával temették el tarsai nagy 
részvéte inellett.

Tűz. Városunk lakosságának éjjeli nyugalmát ugyan­
csak megzavarta folyó hó 21-én éjfél után 1 órakor az 
utczákon felharsanó kürtszó, mely a tűzoltókat ébreszt- 
gette, mert a nagy vásárté/en túl Diekmann I.-nak egy 
nagy kazal szalmája égett. A tűz elhamvasztotta a szalma­
kazalt. de — csendes idő lévén — szerencsére nagyobb 
baj nem esett.

Bejelentések a luxus-ló vásárra. A Buda- 
j»esten ez ősszel megtartandó luxus-ló vásárra, megyénk­
ből Farkas Abraliám 8, Farkas Zoltán 7 lovat jelentet­
tek be és fognak kiállítani.

Változás a vasúti menetrendben. A m. kir. 
államvasutak most megjelent téli menetrendje szerint 
a mUkoIrz füleki vonalon Miskolez és liánréve között, a 
Aliskolezról délelőtt 9 óra 54 perezkor induló és Bánré- 
vére délelőtt 11 óra 58 perezkor érkező személyvonat 
október hó 1-től megszüntettetik.

A ..Magyar Hírlap , melynek 
Horváth <iyula és felelős szerkesztője Fenyő Sándor, im­
már ötödik évfolyamát fejezi be s ez alatt az aránylag 
rövid idő alatt oly páratlan sikert ért el, annyira megta­
lálta az utat az intelligens nagy közönség szivéhez s elmé­
jéhez, hogy ebben a tekintetben első helyen áll ma a 
sajtó orgánumai közt. A Magyar Hírlap igazságszeretetével
s lészrehajlatlanságával vívta ki a nyilvánosság előtt azt 
a kiváló pozieziót, amelyben inár évek óta folyvást erősödik. 
Politikai kérdésekben mindig nyílt és félreérthetetlen a 
színvallása, s egyedül a közérdek az, a melvet híven ésCT •

lankadatlanul szolgál. Pártok nem kötik, azok egyikének 
sines alárendelve. Függetlenül bírálja úgy a kormány, 
mint az ellenzék minden akezióját s politikai kapaczitások 
tollából eredő ezikkeivel épp oly szívesen segít bármely 
pártot is a közügyre nézve üdvös czéljaiban, amily kérlel­
hetetlen elh nféllé válik ott, ahol a nagy közönségnek, az 
egész nemzetnek a vitális érdekeit, a liberalizmust és a 
demokráciát kell megvédenie. S ehhez arányos minden

w

része a Magyar Hirlap-nak. Hírszolgálata gyors és pontos; 
épp oly kimerítő, mint a mily hiteles. De botrányt nem 
hajhász s a magánéletnek a nyilvánosság elé semmikép 
sem tartozó titkait tiszteletben .tartja. A Magyar Hírlap­
nak ez a gentlemanlike eljárása egyik erőssége, a mi az 
mi müveit közönség rokonszenvét számára mindenkor 
biztosi!ja. A Magyar Hírlap e mellett egész gárdájával 
rendelkezik a legkiválóbb tárcaíróknak, aminek : Ambrus 
Zoltán, lláisonv István, Bródv Sándor, Benedek Elek, 
Ignohis, Tóth Béla Márkus Miksa, Holtai Jenő, Gárdo­
nyi Géza, Kiirthy Emil, Szomaházy István, a kik mind­
nyájan csakis a Magyar Hírlapnak Írják czikkeiket. S 
ezek a czikkek a legújabb magyar litteralura igazi gyön­
gyei. Mindezenkiviil a Magyar Hírlap folyvást a legna­
gyobb előzékenységgel van egyebekben is a nagy közön­
ség iránt, mert a inig egyrészt minden kérdésben szíve­
sen ad teljesen díjtalanul felvilágosítást és tanácsot „Szer­
kesztői üzenetek“ eziiníi rovatában másrészt oly kedvez­
ményekben részesíti előfizetőit, a minő lesz például újabban 
is a „Millenium-Albiim“, ez a remek kivitelű, gyönyö­
rűen illusztrált irodalmi diszmü. a minővel még eddig 
meg nem lepte magyar lap az ő álandó közönségét. 
— A „Milleniumi - Albuma-ot minden régi és uj

előfizetőnek megküldi a „Magyar Hírlap“ - -  A „Ma- 
gyár Hírlap“ előfizetési ára egész evre: 14 lit, lei­
é ir e : 7 frt, negyedévre* 3 frt í>0 kr., egy h |'ra : * •' 
20 kr. Kedvezményes áron kapják az előfizetők a „Ki*- 
Világ“ ezimű gyönyörűen illusztrált, gyermek-újságot: 
negyedévenkint csak .*() kiért es az ,Évszak czimü gaz 
fi ig tartalmú divatlapot negyedévenkint 0.» krért Az elő­
fizetési pénzek a Magyar Hírlap kiadóhivatalába külden­
dők József körút 47-ik szám alá. Előfizetni bármely 
naplói kezdve lehet a Magyar Hírlapra.

A Szalai-Baróti „Magyar Nemzet Története“ 
ez. műből most jelent meg a 22-ik füzet, mely az Anjouk 
korából Mária, és II vagy kis Károly király uralkodásá­
ról áttérve, Zsigmond király uralkodása története elbe­
szélésébe fog bele a hires történet-tudós, a munka ere­
deti szerzője: dr. Szalay József. A füzet képei a követ­
kezők : Mária és Erzsébet királynak Nagy Fejős sírjánál, 
Erzsébet királyné felajánlja Szt.-Simon koporsóját, Hed­
vig királyné, Máriakirálynő pecsétjének előlapja, Mária 
királynő pecsétjének hátlapja, Mária királynő arany pénze, 
Mária királynő karperecze. Kis Károly pecsétjének elő­
lapja. Kis Károly pecsétjének hátlapja, Mária királyné 
koronája, Zsigmond kiráíy aranypénze, Törökök. János 
burgundi lierczeg és neversi gróf pecsétje, Nikápoly, 
Venczel római- és cseh király pénze.

Kohn Adolf helybeli jóhiril fűszer-, csemege- és 
déli-gvüuiöles kereskedő lapunk mai számában közölt 
hirdetésére felhívjak olvasóink szives figyelmét.

Száj és körömfájás.
Még az egyik járványos betegség az u. n. sertes- 

vész gyilkoló ereje alig csökkent, már is bemutatja magát 
egy másik, midőn himlőhöz hasonló hólyagos kiütések­
kel lepi el hasított körmi! állataink szájüregét, csülök - 
közeit.

Igazán az életlevegőn megedzett gazdatermészet 
vastürelme kívántatik, az oly mérvben feltornyosuló köz- 
gazdasági csapások súlyának néma, bánatos viselésére. 
Alacsony gabonaár, tartós szárazság, sertésvész, lépfene, 
állatíorgalmi korlátozások: mindezek hegyébe ragadós 
száj és körömfájás, hogy késedelmet ne szenvedjen a 
„paterm rure bobus exercet suis.“

Megbetegedett igás állatok munkaképtelensége, le­
vágásra alkalmasaknak súly vesztesége, tejelőknek csök­
kent tejhozama által emelkedik jelentőségében ezen be­
tegség, mely vármegyénk területén éppen az őszi mun­
kálatok idején egyre jobban terjed. Terjed pedig felettébb 
könnyen, inert a betegek szájából bőven kicsurgó nyál 
beszenynyez jászlat, takarmányt, almot, itatóválut, a 
legelő füvet, az utat ; s ezen fertőzést fokozza még aí r  7  *  —*
csülök közt fejlődő hólyagok — fekélyek — váladéka.
A betegség, habár a szarvasmarhának képezi heveny-
fertóző betegségét. s< r ésre, juhra, kecskére minden nehéz­
ség nélkül ragad á t ; sőt annak elterjedését ezen állatok, alig 
ellenőrizhető forgalma, lényegesen elősegítik. Terjesztik 
a járványt az ápolók, márkakereskedők beszennyezet ke­
zeikkel, ruházatukkal. A váladékkal bemocskolt tárgyak, 
megálló melletti itató és etető helyek, az állatvásá- 
rok, stb.

De még azért is fontos reánk nézve e betegség, 
mivel beteg tehenektől kifejt, és nyersen élvezett tej, 
magánál az embernél, tőként a gyermekeknél hasonlóként 
száj fájást okoz.

Gazdái szempontból ezer szerencse, hogy e beteg­
ség lefolyása szolid, tartama rövid. Elhullás — szopós­
borjukat kivéve — egyáltalán nem tapasztalunk, s a be­
tegség ritkán tart tovább egy, legfeljebb két hétig. 
Mindenesetre lényeges segítséget tesz abban a helyes 
étrend, kellő ápolás, a megfelelő gyógykezelés, mert el­
hanyagolás, tisztátalan, nedves alom, épen ennél bosz- 
szulja meg magát.

Ámde kérdhetné valaki, mi képezi e betegség okát? 
Bizony itt is a szabad szemmel nem látható szervezetek 
működnek, élnek, szaporodnak nyál és tejben a nyálka­
hártyák hámsejtjeiben ; sőt kellő nedvesség és meleg 
mellett, habár rövid ideig, a külvilágban is. Maga ezen 
mikroba nincs még ugyan positiv bizonysággal minden 
tulajdonságaival felderítve, de számos ok arra mutat, hogy 
Heh la nevű búvárnak vizsgálatai kiállják a tudományos 
kritikát.

Tudni való, miszerint a betegség nálunk nem kelet­
kezik hozzánk mindég beburczoltatik ; a ragály legjob­
ban terjed nyáron, télen pedig lassan és önmagától meg­
semmisül

A betegség tüneteit leírnom talán felesleges. Alig 
akad gazda, ki már ne ösmerué, hiszen csaknem minden 
3-ik évben megészlelhető. Nagymérvű nyálkifolyás a fog­
híjas szélen, szájüregben, nyelvhátán látható hólyagok, 
jókora nagysága sebek, eliez társultan elvkor egy vagv• '  • v  ' 1 ’ *  — v  « •

több lábon észrevehető sántitás, világosan arra utalnak. 
Némely esetben, fejős tehenek tógyén, csecsbimbóin szin­
tén hólyagok, azok felfikadása után pedig beszáradt va­
rak képződnek

Felemlített dolgokból már kiviláglik, hogy a gyógy­
kezelésnél fő a nyugalom, a tisztaság, a lisztes ivós, az 
apró, puha zöld takarmány vagy sarju, a vékony szele­
tekre vágott burgundin répa, a kemény héjától letisztí­
tott töknek adagolása. Laikusok — főként Bátyiban — 
e betegséget egészen helyesen kezelik. Látom több he­
lyen a szájüreg mosogatására cserlevet használni. Egé­
szen helyesen Egy kisasszonyt ösmcrck, ki egyetlen tar­
ka boezikájának a cserlevet tiszta szinmézzel bőven éde­
síti és bizsergő fájdalmas nyelvecskéjét puha ludtoll- 
cesettel óvatosan keni. Ezt tartom én a laikus kezelés 
non plus ultrájának. — Körmök közeit égetett timsóval, 
kékkővel hinte&etik, kár hogy nem törik finomabban 
porrá.

Ámde azért marad az állatorvosnak gyógyíthatni, 
kenegotni való! Nos és ennél a betegségnél valóiában
excellál bennünk a tudomány! Fgves fogással ugv a 
sebre ragasztjuk a fertőtlenítő fájdalomén}bitó gyógyírt, 
hogy menten milliard bacillus kérlelhetlen liaTala^’j<*lzÍ 
u ik de "ii k 113oinat, s az előbb még szomorú jószág 

vigabb pillantást vet felénk, s az érette aggódó, az őt 
dédelgető bársony kacsók örömére, szólalhatni kezd. Mi­
lyen kár, hogy az a másik betegség csuful kifog rajtunk.

Legnagyobb a baj. mikor arról van szó, milyen 
állategészség rendőri intézkedéseket tegyünk, hogy a be­
tegséget elfojtsuk, hogy annak tovaterjedését meggátol­

juk. Ebben a kérdésben igazán nehéz helyes álláspontra 
jutni. Nem tehetek róla, én magam részéről a középutat 
igyekszem követni, mert nem tartok sem azokkal, kik 
minden intézkedést feleslegesnek mondanak s a betegsé­
get teljesen a gazdákra bízzák ; sem a törvénynek tul- 
szigoru intézkedéseit nem védelmezem pontosan betart- 
hatóktiak Fgy látom, leghelyesebb, és magával a tör­
vénnyel sem jövünk világos ellenkezésbe, ha a betegség­
nek a községben való járványos alakú felléptekor tisztán, 
de szorosan halárzárt alkalmazunk. Belül hadd terjedjen 
a betegség, essünk rajta keresztül csakhamar, legalább 
az állatforgalmi korlátozás rövidebb ideig tart. Istálló 
zárlat tehát felesleges, minek etessük lel előre téli takar­
mányunkat, mikor az anélkül is bőim tartandó betegek 
eleget megesznek. Fusztabeli birtokosok könnyen véde­
kezhetnek, elzárhatják magukat a forgalom elől. Tinók­
nak, ökröknek, betegek nyálával történő befért ózése. jár­
vány tartamának rövidítése czéljából egészen helyes ; te­
heneknél ez ki nem vihető, mivel tejünk egyszerre meg 
apadna. Beteg tehenektől származó tejet megsemmisíteni 
felesleges, jól felkeli forralni, egyébként súlyosabb beteg 
ugv sem ad tejet. Szálas takarmány, alom szalma és 
trágya, vészmentes udvarból, puszi áról, kellő caulelák
mellett, miért volna ki nem szállítható? Hasított könnü’ *
állatok a községbe miért be nem bocsáthatók? En, más 
községbelieknek gazdasági munkálatokra : szántás, bordás, 
marhávali bejövetelét nem akadályoznám, ha a fertőzött 
ut. s a községbeli marhával az érintkezés elkerülhető, s 
legfeljebb az esetleg megbetegedett marhát tartanám 
vissza. Egészségeseket pedig minden kimenetelekor Creo 
lin 5% oldatával, orrán, száján, lábain fertőtleníteni
lehetne.

Általában e betegség az, hol a mezőgazda érdekeit 
tekintetbe lehet venni, helyes okkal, móddal az akadá­
lyokat elhárítani. Az őszi munkálat fontos és sürgős, egy 
két heti késedelem sokszor alig helyrehozható. Es mit 
tegyen ez az árva magyar gazda, ha felülről méretik rá 
minden bántaloin, s itt lenn, vérei közt sínesen oltalom !

Brauner, állatorvos.

Dr. KÁRMÁN ZOLTÁN távol létében a szerkesztésért
felelős: LÖRINCZY GYÖRGY.

llagáiE-hirdfím k.

Hirdetmény
138. 180. 204 vh. sz. — Alulirt kiküldött végre­

hajtó, az 1881. évi LX. t.-ez. 102. §-a értelmében ezen­
nel közhírré teszi, hogy a miskolezi kir. járásbíróság 
3711.04, a gyöngyösi kir. járásbíróság 0005.73. és 
4775. 05. számú végzés által Grünfeld Ignácz s fiai 
felpereseknek Glatter Jakab alperes ellen 27 írt 57 
kr tőke és 21 fit 12 kr perköltség, Pollák Dávid 
felperesnek Glatter Jakab alperes ellen 21 frt 30 kr 
töke és 21 frt 82 kr költség, Kulcsár Sámuel fel­
peresnek Glatter Jakab elleni 77 írt 00 kr töke és 
29 frt 45 kr perköltség és járulékai erejéig el rendelt ki­
elégítési végrehajtás foganatosítása alkalmával hiróilag 
le- és felül foglalt és 581 frt 80 krra becsült liázihúto- 
rok, ágynemüek. kávéházi felszerelések, takarmányból 
álló ingóságok 27 fit 37 kr, 21 frt 30 kr és 77 Irt 00 
kr tőke, ennek 1804. év február 6 , 1805. január 1., 
1893. február 0. napjától járó kamatai 72 frt 40 kr., 
megállapított eddig 1 írt 70 kr jelen hirdetményi és az 
ez utáni költségek erejéig nyilvános árverés utján el­
adatnak.

Mely árverésnek a rimaszécsi kir. járásbíróság 
L>45., 1850, 1002. sz. kiküldést rendelő végzése folytán 
Rimaszécs községében leendő eszközlésére 1895-ik óv 
szeptember hó 27-ik napjának délelőtt 10 órája 
határidőül kitiizetik és ahhoz venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok ezen árverésen az 1881. évi LX t.-ez. 107. s?-a 
értelmében a legtöbbet ígérőnek hecsaron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. LX.
t.-ez. 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz ki­
fizetendő.

Kelt Rimaszécsen, 1895. szeptember hó 12. napján.
Porecz József,

h. kir. bírósági végrehajtó.

Hirdetmény.
2400. sz — A rimaszombati kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Antal János 
(monczolkin) klenóczi lakos végrehajtatnak néh. Antal 
János (zeticskin) végrehajtást szenvedő elleni 100 frt 
s járulékai iránti árverési ügyében a végrehajtási árverést 
az 1881. évi GO. t.-ez. 144.* § a s következő £§-ai értel­
mében a rimaszombati kir törvényszék területén levő 
Klenóez községben fekvő s a klenóczi 201-ik sztjkvbeii 
végrehajtást szenvedő Antal János tulajdonául felvett ház 
udvar és kert 400 írt, úgy az ezeu tjkvben A 3 —0 sor 
1107 b és 2305 b hrszámu ingatlan, úgy a 10 sorszám 
alatti erdő legelő illetőség 8 frt kikiáltási árban, ugv a 
klenóczi 290. sztjkvhen Antal János és neje 
zsanna, úgy Hámos Mihály és neje Antal Julianna tulaj­
donául felvett A I. 3—9 sor, 1107/a és 22*05 a hrs/ámu 
ingatlanra, valamint a 10 sorsz. alatti erdő legelő illet­
ményre 15 frt kikiáltási árban elrendelte *s annak meg­
tartására határnapul: 1895. évi november hó 23-ik 
napjának d. u. 2 óráját Klenóez község házához tűzte 
ki, mely alkalommal a kérdéses ingatlanok becsáron alul 
is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 
%-át az az 40 frt es 80 krt, l írt 50 krt készpénzben, 
vagy az 1882. évi 00. t.-ez. 42. §-ban jelzett és az 18*1. 
évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet S-ik $ ában kijelölt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az lSSl-ik 
évi 00 t.-ez. 170. $-a értelmében a bánatpénznek a hiró- 
ságnáli előleges elhelyezéséről kiállított elismervényt az 
árverés megkezdése előtt átszolgáltat ni.

Rimaszombati kir. törvszék mint tkvi hatóság. 
1895 évi augusztus hó 5-én.

Altdorffer, kir. trvszki biró.



TAzi-ra
A inéltósógos báró Vay P én esn é  deren-

osényi erdejéből vágott, kitűnő minőségű — két
évi vágás — száraz
I. o«zt. ha*ftbo!> cserfának kubik-  

öle (8 méter) Rimaszombatba ház- 
h«t f izAll i tva................................ 23 f r l .

Klójegv/.éstket szóval vagy levél utján el­
fogad Kiiiíiorii K áro ly  P e rjé sé n  ( ii. Felső-
Balog).
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Hollandiából
diieete hozatott J á c z in th v i r á g - h a g y m á im a t
van szerencsém a n. é. virágkedveló közönségnek 
tisztelettel ajánlani, u. in.: fehér, kék, purpur- 
vörös. rózsa és sárga színekben, 100 tlrb 10 
írt. 50 drb 6 írt, *25 drb 3 fit 50 kr, 1 drb 14 kr.

Azon kivúl ajánlom őszi kiiiltetésre két éves, 
edényekben nevelt, erős gyökérzettel (s igy bármi­
kor kiültethető és szállítható) Thea. Reucontans, 
Nőiset stb faj-rózsáimat, 100 drb 50 írt, 50 
drb 25 írt, 25 drb 13 írt.

Teljes kerti téli szegfű sok szép színek­
ben vegyítve, bokros példányok, tavaszkor biztosan 
virágzó. 1000 drb 35 írt, Í00 drb 4 írt, 50 drb 
2 írt 50 kr., 25 drb 1 írt 50 kr

Argenteuili spárgagyökér, ery eves ,
100 drb 2 fit.

Caladium antiquorum gumók, 100 drb
18 írt, 50 drb 0 írt 50 kr., 25 drb 5 írt. (Tavasz­
kor drb ja 30 kr.)

Thuja-fák, 40 emtó! 1 nitrier magas. 30 
krtól 80 krig darabonként, Luxus 10 kitől 50 
krig, 5 —6 évesek.

Továbbá sok faj szobai növény a hely szűke 
miatt f e l e  á r on .  — Csokrok és koszorúk 
egész éven át a megrendelő által meghatározott 
áron, Ízlésesen és pontosan készíttetnek.

A vidéki megrendelések szokott mó­
don. megrendeléshez hűen, utánvét mellett esz­
közöltetnek. BMt

Amidőn magamat a virágkedvelő közönség 
pártfogásába ajánlom, maradok

Rimaszombatban, 1895. szeptember hó.
kiváló tisztelettel

WIKOUKAL HENRIK,
m ö k e r t é s z .1-2

•  tŐ szi k ö r te .
Finom faj őszi körtét ajánl Cyiirky

Pál Tiszolezon.
H i r d e t m é n y .

1512. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság közhírré te>zi, hogy Dapsy P&licz 
Mária' végrehajtatnak Keller József uzapanviti 
lakos végrehajtást szenvedő elleni 80 írt — kr. s jár. 
iránti árverési ügyében a végrehajtási árverést az 1881. 
évi 60. t.-oz. 144. §- s következő §$-ai értelmében a ri­
maszombati kir. törvényszék területén levő, I zapanyit 
községben fekvő s az uzapanviti 16. sz. tjkvben itj. 
Keller József végreh. szenvedő nevén álló ház s hely ­
ségre 400 fit becsértékben s a fenti sz. tjkvben A I. 
4 - 5 ,  7 — 25. sorsz. a. külsőségre 363 frt 50 kr., s az 
A. II. 26—30. sorsz. a. birtokára s erdóilletóségére 658 
frt becsértékben elrendelte s annak megtartására határ­
napul 1895. évi október hó 8-ik napjának d. e. 
10 óráját l'zapanyit községházához tiizte ki, mely alka­
lommal a kérdéses ingatlanok becsáron alul is elfognak 
adatni..

Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 
10*/j-át, azaz 40 írt, 36 frt 5 kr., 65 frt 80 kit kész- 
pénzben, vagy az 1882. évi 60. törvényczikk 42. ipában 
jelzett és az 1881. évi november hó l én 3333. szám 
alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában kije­
lölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le­
tenni, avagy az 1881.évi 60. törvény-czikk 170. $-a 
értelmében a bánatpénznek a biróságnáli elöleges elhe­
lyezéséről kiállított elismervényt az árverés megkezése 
előtt átszolgáltatni.

Rimaszombati kir. törvszék, mint telekkönyi ható­
ság. 1895. április hó 9-én.

Altdorffer, kir. törvszéki bíró

Első «agy. osztály-sorsjáték
Ezredéves kiállítási (millenium) sorsjegyek

100,000 sorsjegy, 31,499 nyeremény.

I

o ro  n a.Főnyeremény 1 . 0 0 0 , 0 0 0  t
Első húzás 1895 október hó 16-19.; 
második húzás 1895. deczemb. hó 6 —14.

BUDAPESTEN. = = —
1 1 1 1 1

Az első osztálya 1 2 •»5 l'l 20
40 20 8 4 2 korona

1 1 í 1 1
1 2 5 10 20Mind a két húzásra

80 40 16 8 4  korona
Húzás lajstromok és posta-dij 80 idler mind­

két osztályért. Rosta-utalvány vagy postai-utánvét 
mellett szétküld az elárusító hely 3—5

K fC IIT A  l> i* I F I ,  TIKZtHLCZ.

Kitüntetve 1872. Rimaszombatban. Kitüntetve 1873. Bécsben.

\  an szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy a legközelebbi időben

férfi-, női- és gyermek lábbeli-raktáramat
hiM lapeM li f1»» A r a ik k a l  egészen a mai kivánalmaknak megfelelően fölszereltem.

i j gyárosokkal való megismerkedésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy 
nagyr&becsült vevőimnek

jó, tartós. ízléses árukkal
és az eddiginél

sokkal jutányosabb árakon
szolgálhatok; még pedig a következőképen:

Férfi fopA nyok.
pár erős vikszbörből készült topány kettős szegezett talppal. 
pár erős borjúból* borított topány kaplival. varrott és szegezett tí
pár ugyan-olyan, finomabb kiállítású karlsbádi u.

talppal

í C•  ^ 9

1 pár finom lakboritott kesztyiibór-betéí, sárga v. fekete varrott talj
Női to p á n y o k .

1 pár erős borjúból* topány szegezett talppal .
1 pár finom zergebór topány kaplival varrott v. szegezett t. 
1 pár lak-boritott kesztyűből* betéttel .
1 pár finom kesztyűből*, selyem czúggal 
1 pár laszting vagy bőr házi-czipók . . . .
1 pár laszting vagy bőr mély kivágott czipők csokorral 
1 pár laszting vagy bőr párisi czipők 
1 2 frtlaszting czugos topányok varrott és szegezett talppal

Ezen fe lö l m indenféle kiállítású g yerm ek- és leány-top án yok nagy választékban a legjutányos

Minél fogva kérem a nagyérdemű közönséget, hogy — mint ed< 
is becses pártfogásában részesíteni szíveskedjék. ^ | v ti<ztelettel

15
Kovács Zsigmond,

R IM A S Z O M B A T B A N , FŐ TF.R  (saját házában.)

Kitüntetve 1876, Szegeden Kitüntetve 1885. Budapesten

Rimas: ombati m kir. pénzű atósá]

Á r v e r é s i  l i i r i l e t m e n .r .
23005. és 23398,IX. 1895. sz. — A rimaszombati m. kir. pénzügyigazgatóság által közhírré tétetik, miszerint az 
alább megnevezett községek területén fizetendő bor-italadó, busfogyasztási-adó, czukorfogyasztási-adó, sör-italadó és 
szeszital mérési-adó beszedési joga, az 1896. évi jauuár hó 1. napjától 1896. évi deezember hó végéig terjedő illőre, 
esetleg a felmondás fentartásával az 1897. és 1898. évekre is nyilvános árverések utján haszonbérbe adatik.

Az árverések a magy. kir. pénzügy igazgat óság hivatalos helyiségében 1895. évi szeptember hó 
30. éa október hó 7. napjain d. e. 8 órakor fognak megtartatni s a mennyiben ezek az árverések ered­
ményre nem vezetnek a 2-ik, esetleg 3-ik árverés a következő első, illetve második napon ugyanazon helyen és 
ugyanoly órában fog megtartatni.

A bérelni kívánók a következőket vegyék tudomásul:

A község neve Rorital

K i k i á l t á s i
H u s

a r e g y  é v r e

Sörital fogyasztási
Csokor I SzesziUl-

fogyasztási I mérési adó Összesen Jegyzet
j

k
Aggtelek . 
Hosszúszó .
Imola . .
Kánó . .
Pelsücz . .
Pelsücz-Ardó 
Hark ács 
Otrokocs 
Lévárt . .
Lök isháza .
Kecske . .
Héth . . 
Lénárdfala .
Máié . .
Szkáros. .
Fel falu . .
Alsó-Falu .
Yisnyó . .
Sajó-G ömöl*
Heje . . .
Alsó és Felsó-Kálosa 
Füge . . . 
Gömör-Panyit 
Szilistye . .
Yárgede . .
Kerekgedc . .
Gortva- Kisfalud 
Kis-Gömöri 
Majom . . .
Busa . . .
Meleghegy .
Pádár . . . 
Bugyikfala. . 
Perjése . . .
Alsó és Felső-Balog 
Gesztes 
Alsó és Felsö-Bátka 
Kakottyás . .
Dulhaza . .
Zsip . . . .  
Tamási . . . 
Darnva . . .

V

Simonyi . .
Sajó-Püspöki .
Vei kényé . . 
Jánosi . . .
Pál fala . . . 
Szutor . . . 
Bellény . . .
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Az árverések előbb a bor- és söritaladók, és a lins és ezukorfogyasztási adókra nezve egyuttesson s ez­
után mindjárt ennek befejezte után külön a szeszitalmérési adókra nézve fognak megtartatni. A bor es sontaladokra 
s a bus- és ezukorfogyasztási adókra -  bár adónemenként részletezve -  csak együttesen tehető a iáidat s csak is 
mind a négy adónemre együttesen tett ajánlat lesz elfogadható. A szeszitalmérési adóra mI“~ f  JíU1®? 
teendő ajánlat; erre az adóra s a többi négy adóra együttesen tett ajánlatok nem létezőknek 
tekintendők De leltet árverelni külön csak a szeszitalmérési adóra, vagy külön a többi négy adónemre. 11a a 
szeszitalmérési adóra nézve az árverésen elfogadható ajánlat tétetik, de a többi négy adónemre nem. vagy fordítva, 
iitry a különben elfogadható ajánlat alapján kötött szerződés sem fog jóváhagyatni mindaddig, inig csak azok az 
adónemek is. a melyekre nézve az árverésen elfogadható ajánlat nem tétetett, kellőképen biztosítva nem lesznek.

1. Az árveréseken részt venni kívánók kötelesek bánatpénzül a kikiáltási ár tizedrészét (l()n/0-át) kész­
pénzben vagy államkötvényekben vagy pedig a fennálló szabályrendeletek értelmében bánatpénzzül elfogadható, a 
budapesti tőzsdén jegyzett árfolyammal, ha pedig ez a névértéken felül lenne, ez utóbbival számításba vehető egyéb 
értékpapírokban letenni. — Az árverések bejezte után a legkedvezőbb ajánlatot tevők esetleg tevő által bánatpénzzül le­
tett összeg visszatartatik. a többi árverezők bánatpénze pedig legott visszaadatik. kivéve, ha a legkedvezőbb ajánlatnak 
elfogadása bármely okból kétes, mely esetben a következő legkedvezőbb ajánlatot tevő bánatpénz is visszatartatik.

2. írásbeli ajánlatok szintén elfogadtatnak, de ezek is a 1. pontban megbatározott bánatpénzzel látandók el.
Ezekben az Írásbeli ajánlatokban az ajánlott összeg számokkal és hetükkel világosan kiírandó s ha azok­

nak tartalma oly záradékot is magában foglal, mely a jelen hirdetmény és a részletes bérleti feltételekbe ütközik,
és a kikötés nem létezőnek tekintetik.

Az írásbeli ajánlatok, a melyek 50 kros bélyeggel láttandók el, következőképpen szerkesztendők :
- a hor-ital:uh>. a husfogyasztiísi-adó, a pattkor fogyasztási-adó és a sör-itala.l«'»nak

E.I) alulírott aaesaitalmérési adónak ------------- ------------------
k ö zsé g _________________________________  ___  _- __  - -  ___- községekből alakított beszedési

azzal a kijelentéssel, hogy az árverési és bérleti feltételeket ismerem, azoknak magamat mindenben alávetem, s jelen
ajánlatomért az ide zárt ___írt .„kibúi álló bánatpénzzé! kezeskedem.

K e l t  _____ ______________________ __  —  --------------------- -------------------------

fent
Az írásbeli ajánlatokon a felajánlott összegek szóval és számokkal kiirandók és az árverés megkezdésére 

k'tíi<:ütt idő előtt legalább egy (1) órával lepecsételve a pénzügyigazgatóság főnökének adandók át.
3. Az árverezés a pénzügyi hatóság jóváhagyásának fentartásával történik és a haszonbéri szerződéssel 

ál Iáit kötelezettség a legkedvezőbb ajánlat tevőjére nézve, illetve az 1. pontban említett esetben a következő leg- 
edvezóbb ajánlat tevőjére nézve, ajánlatának beadásával, a kincstárra nézve azonban csak a jóváhagyás iránti érte-

v 
ke
silés kézbesítésével áll be.

5. A többi részletes feltételek a pénzügy igazgatóságoknál és a pénzügyőri biztosságoknál a szokásos hi­
vatalos órákban megtekinthetők.

Rimaszombat, 181)5. szeptember bő 20-án.

Az államilag engedélyezett

MAGTAR
I. osztályú nyeremények.

Húzás 1895. okt. 16— 19-ig.
korona

nvereiuénv a 80000

■ ALYSORSJATEK
í
i
1 
í 
í 
í
2 
8

10
13

100 
860 

ÍN >00

n
n
n
ii
f*

n
n

(K N H)»> 
4<>0O<> 
30000

n

w
>i

2o» w 
„ 15» NN)

lOooo ^  
Hinni — 
4ooo
20»N>
1 » N X)
4»N> — 
2»N)
80

TT

n
n
n
n

ii

Az 1896. ezrefleves kiállítás alkalmából
Kibocsátás 100000 sorsjegy
31,499 nyereménnyel és egy juta-

lomdijjal.
A nyeremények minden levonás nélkül fi/.ettot- 
nek ki A húzások államfelügyelet és kir. köz­

jegyző ellenőrzése mellett történnek.
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II. osztályú nyeremények.
Húzás 1895. decz. 6 — 14 lg.

korona
1 jutalom OfMMHM) —

korona
6»hmhx>

legkedvezőbb esetben

1 . 0 0 0 , 0 0 0
k oron a .

Az I. osztály huzásii után vásárolt sors-
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1» n h n > nyeremény összesen 1268000 jegyekért uz I. osztály d:ja után ti/.etendő.
AZ I. OSZTÁLYÚ SORSJEGYEK ÁRAI:
*/i \ir> */*o sorsjegy

40. 4. 2. korona.

21400 nyerem, s jutái. 4332 000  
£LJES (mindkét osztályra érvényes) SORSJEGYEK ÁRAI:

sorsjegy
korona.

11 /1 10 •*
80. 8. 4.

Valamennyi sorsjegyek a falragaszok által megjelölt eladási helyeken kaphatók.
Budapest. 1805. augusztus hóban.
Andrássy-ut 5-ik szám.

Süngöny-czim: Magyarlottó Budapest.
S orsjegyek  e la d á sra  va ló  á tv é te le  Iránti ine|^kere.tté»ek h o zzá n k  In tózen d ök .

Magyar Osztálysorsjáték Igazgatóság.

Első államilag engedélyezett

MAGYAR OSZTALYSORSJATÉK

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
3329 sz. — Szab. Rimaszombat város tulajdonát képező 
„alsó és felső vízimalom“ 1896 ik év január bő 1 -tói szá­
mított 6 — hat — évi tartamra árverés ut ján bérbe adatik.

A nyilvános szóbeli árverés határnapjául október 
hó 22-ének d. u. 2 órájára, a városháza tanács­
termében k it fizetik; azt megelőzőleg:, a bérbe vételre 
nézve, mondott nap d. e. 12 órájáig a polgár- 
mesteri hivatalhoz beadandó iráslmli zárt-ajánlatok ts el­
fogadtatnak, melyek a szóbeli árverés után lesznek fel­
nyitandó k.

Bánatpénz egy-egy malomra 100 f i t ; a részletes 
árverési feltételek a polgármesteri hivatalba, a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők, — kívánatra bérleni szándé­
kozóknak másolatba megküldetnek.

Kelt szab. Rimaszombat r. t. város Tanácsának 
1895. évi augusztus lió 29-én tartott üléséből.

Szabó György, polgármester. 

Tiszta erdélyi bor!

A in. kir. pénzügy igazgatóság. «

KOH\ ADOLF
csemege-, fiiszerkereskedése és sü­

tödéje RIMASZOMBAT (fö -té r).

Van szerencsém Rimaszombat és vidéke 
nagyérdemű közönségének becses tudomására 
hozni, hogy az őszi és téli idényre szükséges 
czikkek már nagyrészt megérkeztek. Már is 
kapható többféle uj déli gyümölcs, uj 
valódi orosz-thea, különféle finom rum, 
legjobb gyártmányú friss theasütemény, 
oroszhal stb. stb.

Ajánlom továbbá a nagyérdemű közön­
ség szives figyelmébe az üzletemben kapható 
kiválóan finom szalámit, sódart, többféle 
csemegesajtot, cognacot, a kitűnő mi­
nőségű s világhírű Pían-féle QUARNERO 
BRANDY-t, valódi szilvóriumot és kü­
lönféle liqueurt; tiszta erdélyi asztali 
bort literenként 30 krért, finom csemege­
borokat s mindenféle csemege- és 
fűszer árút a legjutányosabb árban.

Szolid még mindig a legjobb minőségű 
kapható nálam.

Végül legjobb minőségű, naponta több­
ször saját sütödémben készült friss süte­
mény is állandóan kapható.

• •
Üzletemet a nagyérdemű közönség szives 

figyelmébe és b. pártfogásába ajánlva, vagyok
Rimaszombat, 1895. szeptember hó.

KOHN ADOLF,
3 — *  csem ege- és fü szerkereskedő .

Naponta többször friss sütemény!

Hirdetmény.

az Ezredéves kiállítás alkalmából Budapesten 100,000 sorsjegy
31,400 kél osztályba beosztott pénznyereményekkel és egy j u t a l o m m a l .

5 millió 600 ,000  korona összértékben
minden levonás nélkül készpénzben fizetendő. — Legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben

Első
e g y  m i l l i ó  k o r o n a .

hozás lV.)ő-ik évi október hó l(i-ikától 19-ikéig BUDAPESTEN.
E szerint ajánlom és utánvét mellett küldök szét

‘/. V, >/.eredeti sorsjegyek az l-sö osztály részére 
eredeti teljes sorsjegyek

4 0 — 20 — 8.— 4.— 2.— korona
melyek mind a két V. % V»_ V»«_ V*,
b ú z á b a n  é i v é n y e s e k  80.— 40.— 16.— 8.— 4 — korona

Teljes sorsjegyek, a melyek az I-sö osztályban nyereménynyel kihúzatnak, egysiersmind a nyereménnyel az előlegcsen 
a második osztályra vonatkozó betet fizettetik vissza. — Megrendelések postautalvány utján lehetőleg a ezim igen pontos 
megjelölésével kéretnek.

■ B U N T K E  K Á R O L Y  fő-elárusitó, JSÖTRL
Check-Conto: Magyar postatakarékpénztár 3 9 6 0 . — Silrgöny-czim: L O T T O H E IN T Z E  Buda­
pest — Vidéki megrendelik portó fejében 10 tűiért, ajánlott levelekért 30 fillért, továbbá minden egyes

nyereményjegyzékért 20 fillért szíveskedjenek külön mellékelni.
Lottógyfljlödék, viszonteláriisiiók és ügynökök m indenhol felállittafnak.

_______________  3 - 6

205. sz. - -  Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. 
! 60. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel közli írré teszi, 

hogy a rimaszombati kir. törvényszék 450693. 2889 94. 
a kecskeméti kir. járásbíróság 7105/93 a budapesti V. 

i kér. kir. járásbíróság 140843 93. a gyöngyösi kir. járás- 
bíróság 10117 93. és a riinaszécsi járásbíróság 1019/95. 
számú végzése által :

1. Spielberger József szilistyei lakos javára 865 frt 
tóke, 1893. október 1-től 6°/0 kamatai s 42 frt 18 kr. 
költség;

2. Holländer Lajos rimaszombati lakos javára 
i képv. Dr. Cziner Miksa ügyvéd által 520 frt töke.

2(H) írtnak 1890. deczember 10-től. 320 írtnak 1890. 
decz. 31-től 6°/o kamata, 13°/0 váltódij s 57 frt 42 kr. 
költség;

3. Az első alföldi cognac-gyár javára 87 frt 60 kr. 
tőke, 1893. junius 23-tól 6°/0 kamata s 36 frt 50 kr. 
költség;

4. A bécsi »4ei- es járadékbiztosító intézet javára 
101 frt 40 kr. toké, 1893. junius 30-tól 6°/0 kamata s 
41 frt 10 kr. költség;

5. Kulcsár Sámuel gyöngyösi lakos javára 73 írt 
20 kr. töke, 1893. márczius 30-tól 6°/0 kamata s 40 frt 
56 kr. költség ;

6. Glatter Mór meiegbegyi lakos javára 181 frt 
tőke, 1893. február 7-tól 60/0 kamata s 49 írt 31 kr. 
költség ;

7. Berger J. javára 244 frt 22 kr. tőke s járulé­
kai erejéig Gottlieb Fülöp alsó-balogi lakos ellen el­
rendelt kielégítési és biztosítási végrehajtás foganatosítása 
alkalmával biróilag le-, illetve fehilfoglalt és 121" ftra
becsült házi bútorok, lovak, szarvasmarhák, konyhaeszközök,
kocsik, széna, tehén és követelésekből álló ingóságok a 
fent részletezett tőkék s járulékai, valamint a jelen hir­
detmény 1 fit 50 kr. költsége és az ez utáni költségek 
erejéig nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a rimaszécsi kir. járásbíróság — 
1897 95 számú kiküldő végzése folytán Alsó-Balog köz­
ségben leendő eszközlése 1895. évi október hó 2-ik 
napjának délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik és ahoz 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
60. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is elfognak adatni.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 60.
t.-cz. 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Kelt Rimaszéeseii. 1895. szeptember 19 én
Csorba Kálmán, hely véguí-haió.

Rimaszombat, 1895 Nyomatott Italhely Miklós könyvnyomdájában.




